{1) Empfanger / Consignee / Destinataire

(2) Eingangs- l.ll;ld Bearbeitungsvermerke / Remarks /

LIEFERSCHEIN

Magna. PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
IT 70026 MODUGNO (BARI)

Nostro N. ID.: (3) Nr.

DE140809701
Vs. N.ID..
IT04886850728

1393029
{4) Versanddatum / Date of delivery /
Date de livraison

8.07.19

{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur

(6) Fracht {7) Anlteferung {Ist} Rechnung

-;;—l

NF:

91000727

87

KEXSTS Y

ESKA Automotive GmbH
Lutherstr.
D 09126 Chemnitz

frel | | Iunfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
Euro Frachtgut! | tremd. Fahrzeog]
Eilgut eigen, Fahrerg
Exprels

Post

I TS

(9) vom

| 3652

10) Ihre Zeichen /
gruu)r ref. / vatre réf.

(11) Bestellung Nr. / your order /
vaire ord?e Y

2
{15) Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsere Abtellung / aur ref/ (13) Hausruf

{14) Unsere Auftrags-Nr. / aur No, / notre No.

430

55000388
26 .06.19

9601 Frau Halfter

{19) Versandart / Shipment / Expédition

frei {20} unfrei

ngsart /

g1l yemacaingsnt! o | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23)

in_giEm a

Gesamtgawicht kg

(24)

DHL Italy

ved 1 ) brutto

in bas

35

nette

467

X
{25} Versandanschrift / Shipplng address / Destinataire

(26) Abladestelle

Magna Ttalia,

Via

dei Ciclamini 4, TT 70026 Modugno BA

14248

(27}
{Pos.)

(28) Sachnummer**/ Drawing No./
Plan No.

(29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Descrlption (30) Menga / (31

(40) Empfangervermerke

{21} Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge (Ist

+ /- |Vermerke

1

2517087900
111807

Mez.caric.
Numero lotto

Numero lotto
Vuoti

diese unmittel

ﬁpl

Data co
Finna

Indice modific.

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware,

gQQQg

KUt

MCCETTAZIONE MERCE
Quantit;
Quantita
Tipo ImBallaggio:
Quantit3
Conform

12904 5t
HOL.Z21687-M16X1,5x25, 5~
PHRF-MK ~GEO-TS -W=010.
251/3177_1/05.03.15

W
2

51/3215 KILT3215 dunke 250 St
009581950000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520822 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke
00981950000

4/3215 KLT3215 dunke

154 St

dass
bar ins Ausland befdrdert wird.

SR Z

ety

Inardys
.

SHNE+MNAGEL s

dichiarata:
effettiva;

201,

fmballi:

lle schedid 1m‘allo @/ -

TG

(42) Eingangsvermerke

{43) Mengenpriifung {44) Gitepriifung/Priifbericht {45) Empfanger

(46) Rechnungspritfung

Datum




5.

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

Ordine'di’T raspbrto / Transport Order

Sender / Mittents F VAT0-No. / N° parllia VA

- ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date / Bala

y—=) 7/ 4

A A G —

[ ——

08-JUL-2019

e G

L

31585154

Collection address / Indirlzzo det luogo di carica (di o)

Order Code / Ordine di trasporlo
FHX-EC-51548

73

Consignes / Destinalario VAT-ID-No. / 4° partlta VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO

Defivery address /£ Indirizzo-df tongegna della merca

BART

Dellvery terms / Terminal address /
Condxziont di trasporta Indirizzo terminale
Drree domicile 0 exwiiks

'C'm i mm""w DHL HAUPTVOGEL INTERNATI

Sladx?;ag:il; 0 mﬁsgogg?glo KLIPPHAUSEN

np

Oliipsgan. Do AN DER UNITRANS 3

[Iuty paid duty unpaid L

d" oo I]ag|:|d" ey D-01665 KLIPPHAUSEN

olhers N0 pag.. el + s
Dmluh Tel:+49 35204/977-22

n
Fax:+49 35204/977-51
EXW
Addionat ransport inswance / Terminal relererica /
A”’““:m “’“’F’““”':J: Humera d dassier
[ E
Cumency/  Valvedorinsurance/ Customers reference /
Valula Valore da assicurare Rilerimenll del cliente
Neo 1393029 1393030

Terminal dt arriva Conlacl tel,
‘Terminal de deslination Numero telelonica

+ 39 / 80 5315811

Mearks znd numbers ‘ Cuanlity Pactking  Descriplion of goods Customs'tant numbe] Grass welght in kg - Valua fwilh curmency)
Marche e numezi Quaniifa Imballageio  pescrizlons della merce Tatlfladoganale | Pesoloedoinkg Valose (cort valuta)
\ T S TBA-501568 868.0
ST ' 3 |PAL TBA-501568
N . = Payable wzight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pascassabile in kg Totala peso lorda in kg
oim. % emy omx o= 0.430m 0.00 W 868.00 8§68.0

Specfal conslgnments / Richieste paricelart
Special instrclions /£ Ssruzioaf paricolarl Enclosures / Allegall

IMP-VREN-562713
DIMENSIONS (LWH) :

3X B0X60X30Cm

K

Y E'{"NAG EL sel

Callection a1 sender Delivery 10 Consignee IMPORTANT According 1o CMR, trarsport damages have o bz noted on the iranpo nalure of sender dugno (B
Rilira dal mifiznle Gonsegna al destinatarie order (POD} upan delivery of th congignmen. Damages not vissbla extorally shoul§ & o’é\htﬁﬁfg‘ 70026 Mo ghex ]
notified i wirling lo ihe respoasitila EURDCONNECT terminal within 7 days atier delivery.
Date/Data fatef Data .
frme
Time/ Orario Time f Orailo R ﬂ LUG ZU 19
e
i .. Conslaness slanature Consignea's name in block letters v SR -
D lgratvn £ Fimagtautisa Firmaudel dgs[[gnatanu Noma di chi flrma In stampatelic & rl Pt Va d i
o o
Vi alita e quantita”

EUROCONNECT Transport Condlifons apply exclusively to all DHL EURQCONNEGT consignments.

Tutte lo spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlani Ganerall di trasporto EURQCONNECT




